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E DPI SWITCH
800dpi  RED
1200dpi  GREEN
1800dpi BLUE
2800dpi  PINK

DPI
SWITCH

B POLLING RATE
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PRESS 3 BUTTONS AND
HOLD 5 SEC.
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1.

Csatlakoztassuk az egeret a szamitogép
szabad USB portjara. Az egér plug & play
funkcidéval rendelkezik és par masodperc
mulva mar hasznalhaté.

. A dpi-gomb megnyomasaval valasszon

négy érzékel6-pontossagi szint kozil (800
dpi / 1.200 dpi / 1.800 dpi / 2.800 dpi).

A kivalasztott szintet két masodpercen
keresztul a hozza tartozé LED jelzi. Ezt
kdvetden a LED-kijelzés szine az alabbiak
szerint alakul: 800 dpi (vorés), 1.200 dpi
(zo6ld), 1.800 dpi (kék), 2.800 dpi (pink).

3. A polling rata médositasahoz 6t

masodpercen keresztul tartsa egyszerre
lenyomva a jobboldali egérgombot és az
egérkereket. A polling rata 500 Hz (standard)
és 1.000 Hz kozétt valtozik.

EEN

. Koppla musen till en ledig USB-port pa

datorn. Musen ar utrustad med en Plug &
Play-funktion och kan anvandas efter nagra
sekunder.

. Vaxla mellan fyra installningar for

sensorprecisionen som kan valjas i tur och
ordning med dpi-vaxlaren (800dpi/1200dpi/
1800dpi/2800dpi). Den installning som
valts visas i tva sekunder av motsvarande
indikatorlampa. Darefter gar belysningen
tillbaka till den vanliga fargféljden: 800dpi
(réd), 1200dpi (grén), 1800dpi (bl&), 2800dpi
(rosa).

. For att andra pollinghastighet haller

du vanster och héger musknapp och
mushjulet inne samtidigt i fem sekunder.
Pollinghastigheten vaxlar mellan 500Hz
(standard) och 1000Hz.

3.

. ZUVOEOTE TO TTOVTIKI JE Pia eAeUBepn Béon

dlacuvdeong USB Tou utroAoyioTh cag. To
TTovTikKI péow NG Aeiroupyiag Plug & Play
€ival £€TOIUO yia AgiIToupyia JETA aTTO PEPIKA
OEUTEPOAETTTA.

. EvaAANdooeoTe peTagl tecodpwy Babuidwy

akpifeiag alodnTpa pe duvatoTnTa
dlaoUvdEDNG, TTATWVTAG TO TTARKTPO dpi
(800dpi / 1.200dpi / 1.800dpi / 2.800dpi). H
eMAeyuévn Babpida eppavieTal yéow NG
avTioToixng LED yia dUo deutepOAEeTITO.
>Tn ouvéxela o @wTIouog LED yupiler otnv
ouviRon xpwuartikr aAAnAouyia: 800dpi
(kokkivo), 1.200dpi (Trpdoivo), 1.800dpi
(uTTAg), 2.800dpi (pol).

MNa va aAA&EeTe TNV TAXUTNTO Qvixveuong,
KPOTAOTE TTATNPEVA TAUTOXPOVA TO APIOTEPO
Kal O€€10 TTANKTPO TTOVTIKIOU KaBWG Kal

TO TTAKTPO TPOXOU TTOVTIKIOU YIQ TTEVTE
deuTePOAETTTA. H TaXUTNTO Qvixveuong
evaAAdooeTal yetagl 500Hz (otdvTtap) kai
1.000Hz.

1.

2.

Liita johto tietokoneesi vapaaseen USB-
litantaan. Hiiri tunnistetaan automaattisesti
ja se on kayttdvalmis pian taman jalkeen.

Vaihda neljan Iapikytkettdvan sensorin
tarkkuustason valilla painamalla dpi-
painiketta (800dpi / 1200dpi / 1800dpi /
2800dpi). Valittu taso naytetaan kahden
sekunnin ajan siihen kuuluvalla LEDiIll&.
Sen jalkeen LED-valaistus vaihtaa
tavanomaiseen varitykseen: 800dpi
(punainen), 1200dpi (vihred), 1800dpi
(sininen), 2800dpi (pinkki).

. Muuta péivitysnopeutta pitdmalla vasenta

ja oikeaa hiiren painiketta seka hiiren
vierityspyéraa samanaikaisesti painettuna
viiden sekunnin ajan. Paivitysnopeus vaihtaa
500Hz:n (vakio) ja 1000Hz:n valilla.
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1. Zapojte mys$ do volného rozhrani USB
Vaseho pocitace. My$ ma k dispozici Plug
& Play a je za nékolik sekund pfipravena k
pouziti.

2. Pfepinejte mezi Ctyfmi pfepinatelnymi

senzory urovni presnosti stisknutim tlacitka
dpi (800dpi / 1.200dpi / 1.800dpi / 2.800dpi).
Zvolena uroven se indikuje po dobu dvou
sekund pfislusnou LED. Vzapéti se zméni
osvétleni LED do obvyklého pofadi barev:
800dpi (Cervena), 1.200dpi (zelena),
1.800dpi (modra), 2.800dpi (rizova).

3. Pro zménu pfenosového vykonu Polling

podrzte sou€asné levou a pravou klavesu
my3$i a tlaCitko koleCka mysi po dobu péti
sekund. Pfenosovy vykon Polling se pfepina
mezi 500Hz (standard) a 1.000Hz.

(NO
1. Koble kabelen til en ledig USB-port pa

datamaskinen din. Musen blir automatisk
gjenkjent og er straks klar til bruk.

2. Trykk pa dpi-tasten (800dpi / 1200dpi /

1800dpi / 2800dpi) for a veksle mellom fire
sensor-presisjonstrinn. Det valgte trinnet blir
vist med tilhgrende LED i to sekunder. LED-
belysningen skifter deretter farge i vanlig
rekkefelge: 800dpi (red), 1200dpi (grenn),
1800dpi (bla), 2800dpi (rosa).

3. Du kan endre avspgrringsfrekvens ved &

holde inne venstre og hgyre museknapp
samt knappen pa musehjulet samtidig i fem
sekunder. Avspgrringsfrekvensen kan stilles
til 500Hz (standard) og 1000Hz.

—_

. Conecte o rato com uma interface USB

livre do seu computador. O rato possui um
Plug & Play e esta operacional apos alguns
segundos.

. Alterne entre quatro niveis de sensibilidade

facilmente comutaveis com um simples
toque no botéo dpi (800 dpi / 1200 dpi / 1800
dpi / 2800 dpi). O LED do nivel seleccionado
acendera por dois segundos para indicar a
sua escolha. De seguida, a iluminagcédo LED
alterna na sequéncia normal das cores: 800
dpi (vermelho), 1200 dpi (verde), 1800 dpi
(azul), 2800 dpi (cor-de-rosa).

. Para modificar a taxa de transmisséo,

mantenha premidas simultaneamente as
teclas esquerda e direita do rato junto com
a roda durante cinco segundos. A taxa

de transmissao ira alternar entre 500 Hz
(Standard) e 1000 Hz.

N

. Conectati mouse-ul la un port USB liber

al calculatorului. Mouse-ul este de tip
plug&play, in cateva secunde fiind gata
de functionare.

. Comutati intre patru nivele de precizie a

senzorului apasand tasta dpi (800dpi /
1.200dpi / 1.800dpi / 2.800dpi). Nivelul
selectat este indicat timp de doua secunde
de catre LED-ul corespunzator. Dupa
aceasta LED-ul revine la succesiunea de
culori obisnuita: 800dpi (rosu), 1.200dpi
(verde), 1.800dpi (albastru), 2.800dpi (roz).

. Pentru a modifica polling rate mentineti

apasate simultan timp de cinci secunde tasta
stanga, cea dreapta si roata mouse-ului.
Polling Rate poate fi de 500Hz (standard)
sau 1.000Hz.

3

1. Forbind musen med et ledigt USB-interface
pa din computer. Musen har plug & play og
er klar til brug efter fa sekunder.

2. Skift mellem de fire kompatible sensor-
preecisionstrin ved at aktivere dpi-tasten
(800dpi / 1.200dpi / 1.800dpi / 2.800dpi). Det
valgte trin vises med den tilhgrende LED i to
sekunder. Derefter skifter LED-belysningen
i den seedvanlige farve-raekkefglge: 800dpi
(red), 1.200dpi (gren), 1.800dpi (bla),
2.800dpi (pink).

3. For at &ndre polling-raten skal du trykke
pa den venstre og hgjre musetaste samt pa
musehjulstasten samtidig i fem sekunder.
Polling-raten skifter mellem 500Hz
(standard) og 1.000Hz.
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SVIPA
GAMING MOUSE

VERS. 1.0
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® www.speediink.com ®

TECHNICAL SUPPORT
Having technical problems with this product? Get in touch with our Support team —
the quickest way is via our website: www.speedlink.com

© 2015 Jollenbeck GmbH. All rights reserved. SPEEDLINK, the SPEEDLINK word mark and the SPEEDLINK

swoosh are registered trademarks of J6llenbeck GmbH. All trademarks are the property of their respective
owner. Jollenbeck GmbH shall not be made liable for any errors that may appear in this manual. Information
contained herein is subject to change without prior notice. Please keep this information for later reference.
JOLLENBECK GmbH, Kreuzberg 2, 27404 Weertzen, GERMANY
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PRESS 3 BUTTONS AND
HOLD 5 SEC.
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1. Plug the mouse into any free USB port on
your computer. The mouse is Plug & Play
ready and will be ready to use after a few
seconds.

—_

. Verbinden Sie die Maus mit einer freien

USB-Schnittstelle Ihres Computers. Die
Maus verfugt Gber Plug & Play und ist nach

. Reliez la souris a une prise USB libre de

votre ordinateur. La souris est Plug & Play et
utilisable en quelques secondes seulement.

1. Conecta el raton a un puerto USB que esté

libre en tu ordenador. Este ratén incorpora
Plug &Play y a los pocos segundos esta

1. CoegmHuTe MbILKY co cBoboaHbIM USB-

noptom KomnbtoTepa. Melwka nmeet Plug
& Play n rotoBa k ncnonb3oBaHuto 4yepes

wenigen Sekunden einsatzbereit. 2. Appuyez sur la touche dpi pour basculer operativo. HECKOIbKO CEKyHA,.
2. Toggle between the four sensor precision 2. Wechseln Sie zwischen vier entre les quatre niveaux de précision du . Cambia la sensibilidad de precision entre . Ana nepexofa Mexay YeTbipbMs
levels by pressing the dpi button durchschaltbaren Sensor-Prazisionsstufen, capteur (800 dpi/ 1 200 dpi/ 1 800 dpi / cualquiera de los cuatro niveles disponibles, nocnenoBaTeslbHO BKMOYEHHbIMM
(800dpi/1200dpi/1800dpi/2800dpi). The indem Sie die dpi-Taste betatigen 2 800 dpi). Le réglage activé est indiqué para ello pulsa la tecla de cambio de dpi pexxMMamun TOYHOCTU AaTyuKka HaxumanTe
LED illumination colour will change for (800 dpi /1.200 dpi / 1.800 dpi / 2.800 dpi). durant deux secondes par le voyant (800 dpi /1.200 dpi / 1.800 dpi / 2.800 dpi). kHonky dpi (800dpi / 1.200dpi / 1.800dpi /
two seconds indicating the selected level. Die ausgewahlte Stufe wird zwei Sekunden correspondant. Puis I'éclairage LED défile a El nivel seleccionado se indica mediante el 2.800dpi). Beibop pexvma nogreepxgaertcs
Following that, the mouse will glow in the lang durch die Farbe der LED-Beleuchtung nouveau en reprenant la séquence habituelle LED correspondiente durante 2 segundos. CBeYeHneM COOTBETCTBYHOLLErO
default colour: 800dpi (red), 1200dpi (green), angezeigt. AnschlieRend wechselt die LED- de couleurs : 800 dpi (rouge), 1 200 dpi A continuacién, la iluminacién LED cambia CBETOAMOOA B TEYEHUE ABYX CEeKyHA. 3aTeM
1800dpi (blue), 2800dpi (pink). Beleuchtung in die Ubliche Farbabfolge: 800 (vert), 1 800 dpi (bleu), 2 800 dpi (rose). en la secuencia comun de colores: 800 dpi cBeToaMoaHas nHauKaumsa Bo3BpallaeTcs
3. To change the polling rate, press and hold dpi (Rot),_ 1.200 dpi (Grin), 1.800 dpi (Blau), 3. Pour modifier le taux de polling, maintenez (rojo), 1.200 dpi (verde), 1.800 dpi (azul), B CTaH/APTHbI PeXnMm pa60'|:bl: 800dpi
the left and right mouse buttons as well as 2.800 dpi (Pink). les boutons droit et gauche de la souris et 2.800 dpi (rosa). (kpacHeii), 1.200dpi (3eneHeii), 1.800dpi
the scroll-wheel button for five seconds. This 3. Um die Polling-Rate zu &ndern, halten Sie le bouton-molette enfoncés simultanément . Para cambiar la tasa de transmisién, mantén (cvhui), 2.800dpi (po30BbIN).
switches the polling rate between 500Hz die linke und die rechte Mauste sowie die durant cing secondes. Le taux de polling pulsados simultaneamente durante cinco 3. [Ina M3aMeHeHnsa 4acToThl onpoca
(default) and 1000Hz. Mausradtaste gleichzeitig fiir fiinf Sekunden commute entre les réglages 500 Hz (par segundos los botones izquierdo y derecho OJHOBPEMEHHO HaXXMUTe NEBYIO 1 NpaByto
gedriickt. Die Polling-Rate wechselt défaut) et 1 000 Hz. y la rueda scroll del ratén. La tasa de KHOMKW MbILUW U yOepXXUBaNTE NX HaXXaTbIMU
zwischen 500 Hz (Standard) und 1.000 Hz. transmision cambia entre 500 Hz (estandar) B TeYeHne NaTu cekyHa. YacToTbl onpoca
y 1.000 Hz. meHseTcs mexay 500l (cTaHaapT) 1
1.0000.
[T | m [ PL |
1. Collegare il mouse ad una porta USB libera 1. Sluit de muis aan op een vrije USB-poort 1. Potgcz mysz z wolnym portem USB 1. Fareyi bilgisayarinizin bos bir USB
del computer. Il mouse & dotato di Plug & van de computer. De muis is uitgerust met komputera. Mysz obstuguje funkcje arayuzine baglayin. Fare, tak & calistir
Play ed & pronto per l‘'uso in pochi secondi. Plug & Play-functionaliteit en is na een paar plug&play i po kilku sekundach jest gotowa ozelligine sahip olmasindan dolayi birkag
2. Premere il tasto dpi per cambiare i quattro seconden gereed voor gebruik. do pracy. saniye sonra kullanima hazirdir.
livelli di precisione del sensore 2. Druk op de dpi-knop om te schakelen 2. Naciskajgc przycisk dpi, mozesz wybierac . Dpi tusuna basarak birbiri ile baglantili olan
(800 dpi/ 1.200 dpi / 1.800 dpi / 2.800 dpi). tussen vier standen van sensorprecisie miedzy réznymi stopniami rozdzielczosci dort sensor hassasiyet kademesi arasinda
Il livello selezionato viene indicato per due (800dpi/1200dpi/1800dpi/2800dpi). De czujnika (800dpi / 1200dpi / 1800dpi / gegcis yapin (800dpi / 1.200dpi / 1.800dpi /
secondi dal LED corrispondente. In seguito geselecteerde stand wordt aangegeven 2800dpi.) Wybrana rozdzielczos¢ jest 2.800dpi). Secilen seviye, iki saniye boyunca
I'illuminazione LED passa nella sequenza met de bijbehorende LED. Daarna wordt de sygnalizowana przez 2 sekundy przynalezng ilgili LED ile gosterilir. Ardindan LED
di colore usuale: 800 dpi (rosso), 1.200 dpi LED-verlichting met de gebruikelijke kleuren diodg LED. Nastepnie oswietlenie LED aydinlatma yine normal renk siralamasina
(verde), 1.800 dpi (blu), 2.800 dpi (fucsia). geactiveerd: 800dpi (rood), 1200dpi (groen), powraca do normalnej sekwencji barwnej: gecer: 800dpi (kirmizi), 1.200dpi (yesil),
3. Per cambiare la frequenza di polling tenere 1800dpi (blauw), 2800dpi (roze). 800dpi (czerwony), 1200dpi (zielony), 1.800dpi (mavi), 2.800dpi (pembe).
premuto il tasto sinistro e destro del mouse 3. Houd de linker en de rechter muisknop en 1800dpi (niebieski), 2800dpi (r6zowy). . Sorgulama oranini degistirmek igin sol
insieme alla rotella per cinque secondi. de scrollwielknop tegelijkertijd gedurende 3. Ab zmieni¢ czestotliwos¢ probkowania, ve sag fare tusunu ve fare garki tusunu

La frequenza di polling cambia tra 500 Hz
(standard) e 1.000 Hz.

vijf seconden ingedrukt om de polling rate
aan te passen. De polling rate wisselt tussen
500Hz (standaard) en 1000Hz.

nacisnij i przytrzymaj jednoczesnie prawy

i lewy przycisk myszy oraz pokretto myszy
przez 5 sekund. Czestotliwo$¢ probkowania
zmienia sie miedzy 500Hz (standard) a
1000Hz.

ayni anda bes saniyeligine basili tutun.
Sorgulama orani, 500Hz (standart) ve
1.000Hz arasinda gegis yapar.
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SPEEDLINK®

DO YOU KNOW THESE?

ATHERA XE
KEYBOARD — BLUETOOTH®

SOLITUNE
STEREQO SPEAKER — BLUETOOTH®

Unites portability, great sound,
BLUETOOTH® and NFC technology.

Connect it to up to five BLUETOOTH®
devices and easily switch between them.

TOPICA
STEREO SPEAKERS

LUCIDIS
KEYBOARD - USB

Modern design with a shiny aluminium
wrist rest adds style to your desktop.

Enjoy dynamic multimedia sound for
music, video and chat.

DRIFT 0.Z.

SVIPA
RACING WHEEL GAMING MOUSE

A

The changing colour patterns surround
this precision tool with a unique aura.

Features a professional gear stick, precise
pedals and rapid-access shifter paddles.

TORID
GAMEPAD — WIRELESS

MEDUSA XE
STEREO HEADSET

SPEEDL/INK

Gain control of virtual worlds with great
accuracy and in total strain-free comfort.

The first choice for long, action-packed
gaming sessions on the PS4°®,

® @ www.speedlink.com e ®

The Bluetooth word mark and logos are registered trademarks owned by Bluetooth SIG, Inc. and any use of such marks by Jéllenbeck GmbH is under license. PS4 is a registered trademark of Sony Computer

Entertainment Inc. Technical specifications are subject to change. All trademarks are th’e property of their respective owners.



